FAGOR

Componentes de Automocién

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Fagor Ederlan, S, Coop. m“._..“___,__uwﬂm..zt 80587935 5 2000 n__u..u»ﬂ_zn L To
acha M PR . o - I
Dal. Dt :29.09.2023 Ree data - SRR customer: Magna PT S.p.A.
Direccion:
Deladdress: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier ansportista/Carrier Transport number:3437
Caige M._“, n w_. istalC P 343708 Modugno Bari 70026
Coa : 91000014 wﬂﬂﬂmu { LKW WALTER Internationale . Italia
. atrlculs : anta :
Aiaew . Poligono Kataide EmoRo ' 5857JBJ Center
Poblucion: Remoc.plate : HROA9230 Pudrta do duscarga:
City EODQ.H.N.@.OHH 20500 Unloading point
P Bepafia Do Guie P Transp. ind.p. carr. Paia of soneumpten : 14249
Cantidad Embalaje _w
| Quaptity Jnidad |_Package N®°. Podido et. | Observacionos
Relerencio /  Reforence Denominacién J Description Enviada Recibida + Unit Refarencia Bultos Etiqueta Cant/Bull Order Nhb. oc. | Commeants
Delivored Received - Reforence Box Labol Oty/hox
2510630004 C. M. 2510310453 25} .. .| PZA| TBA-501494 001[22008519/22008519| 25/ 550004563201 3,
i .
TBA-501711 006 KUEHNE--NAGEL s«
ACLETTAZIONE MERCE
) Quantit2 dichiarata Nd..q 4
N Quantitd effettiva; i
) Tipo Imbatigagio:
o Quantita Impallic h
) ) Conformita ile schpde d'imbailo: @.. E
) Data controflo:, S
O N i Fitma nw P rﬂo..ﬂw
P9 | .. .
-+ " N o
\ N CRoRA
Tora Tt woohi: 199,250 Toral ‘bt walght 291, 400 ) Total Moot palate or conamors 001
Confqg sk
Ohsarvaciones: Provecedor / Supplier Recepcion / monn_cu_. E..nm_u. A _mwﬁﬂBﬂﬁmggz_ﬁn 1 Carrior
Comments El responsablo de !a ontroga dol rosiduo de onvasa o envase N P2 J.M—Nn_m_ Qn_.m_wa _w
usado,para su cotrecta gostidn by 1,5er4 el p dor final, .ﬂﬂﬂﬂm‘% '
(MRS :
_m.mmhgum_?ﬁa\ for tho corroct envir tal m of %U.W/H ﬁ.-to . e e.) g
i Idue or used packaging ol falls with e .m.&mia ¥ ..w.* 1
tha final raclpiant. Foagdt : S
l . . Coopr v uRlopvuto oyt risefva di g
. A RELLENAR POR RECEPCION \<0—..—ﬂ S OUSE m‘wfmmﬂ.\hm_ﬂ.ﬂ—ﬁw
TO FILL BY THE RECEIVER :

Inserita on of Registro Mercantil de Guipuzcon. Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.°

167, Hoja N.* 18, Inscripeidn 1.* - C.I.F, ES/F/20025292




e

er

orteador
les par le transportaur

f

poral

ignes grosses doivent &tre remp

e li

Tha spaces framed with heavy lines must be filled in by the

Les recuadros en linea gruesa deben ser rellanados

19 + 21 4 22  Les parties encadrées

ambos inclusive y

compris at
Including and

5

de |'expéditeur

lir sous la respansabilité

To baFt’:ompIeted on the sender's respensability

A rellenar bajo |2 responsabilidad del remitente

Arem)

0000004

Buep SESIPUBLLIELL 0P §8 U3

Remitente (nombre, gmddlio, Al CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstants.
1 ?Psdﬁeemw, c% ﬁ'ﬁgﬁﬁ KOOP E. LETTHE DE VOITURE INTERNATIONALE E-ga trﬂ?ufiu@r contzw-iﬂa. i'atl t(E:r.m\.'eénloalagbre al
an| 2, al ) n 0 de Transporta Intemacion |-}
ﬁ[‘norré{)a?é wggéaleku a, 7 INTERNATIGNAL CONSIGNMENT NOTE Mercancizs por Ca’}ralara (CMA).
20540 - ESKORIATZA (Gipuzkoa)
oz 2,
...NIF‘ EE &Wz-ags‘ e Ce Transport est soumis, non obstant toute This cardage is subject, natwithstanding any
clausa contralre, & la Convention refative au clausa to tha contrary, to the Convention
Caontrat de Transport Intemational da on the Centract for {he Intemational Eariage
marchandises par route (CMR). of goods by road {CMR), -
Conslgnatario (nombra, domicliio, pals) Porteador (nombre, domiclliv, pais)
2 Destinataire {nom, adresse, pays) 16 Transporteur (nom, adresse, pays)
Conslgnee {name, address, country) 7 Carriar (name, address, country)
H f\Cf‘\J f\ P ’g S, v LELU TRAILER, 5.LU,
. B L C/Barcelona, 184 ent, 2°A
U i S Y C-[ T \ 08780 PALLE|A (Barcelona) Spain
Ut - f - e~ Tel.+34 677 378363
(RIS L ~ 3 e-mall: lelutrailer@hotmail.cam
. oo C\F.B-66883784
Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals) A Porleadores sucesivas {nombre, domicilio, pals)
3 Lieu prévu pour la Jivralson da la marchandise (leu, pays) 47 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
Place of delivery.of tha goods (place, country} . Successive carriers (name, addresss, country)
ML E LA S o jez e
- R T v I A4 / K4y ST TR,
MATRICULAL A7 . ‘;f,,?’ f?,_ 7.7 4 fg] P
Lugar y fecha de carga de Ja mercancia (lugar, pals, fecha) Reservas y observaciones del porteador
4 Lleu et date da la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date) 418 Réserves et observations du transporteur
Placa and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's mservations and observations
ot = F— 0 - P -7
{- 1= ! L% Lz &z el { ’2 v
A AN Fon 2 B
5 Documentos anexos - G DN
Documents annexés 4 7 —
Documents attached - Fal &t
Marcas y nameros Namero de bultos Clase da embale]e Naturaleza de la mercancia N.° estadlstico Paso bruto, Kg. Volumen m?
6 Mamuesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Mode d'ambaliaga Q@ Nature de lamarchandisa [ N.° statistique 11 Polds brut, Kg. 42 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statlstical number Gross welght in, Kg. Volume in m?

Zfo (C;f“\:r‘\(‘?('(_‘t‘*f AN ¢ TR, }H 1('\{5

Clase Chifire Latire
Clasg Number Latter {ADRY)

i) DIguap B) | "O[amUeAY LOREIIIeD &) oMo "anbipu) sosnwal

‘as5E|0 B| :eiped np aubj

Instrucciones del remitenta 19 Estipulaciones particulares - Conventions particulidres - Special agreements
13 Instructions de Pexpediteur
Sender's Instructions

e8| B 'o=E0 NS U *A 2rid 18] ‘0820 | $0JPEND [@p BOYJ| BWAI Bf UG ‘Bpejuswe|Bal ugioeolmas €] 9p SpWepe Yeojpu) "sesoib)ed SBjoUEall op 0583 (@ 1T -

"aIe| B| 'JEGYO3 SE3 O] 18 BIfRyO 8]

“AUB 1 *13719] @4} PUB JSQUINU BU} “SSRID BU JO Rrupnansed gy Lunjoo el o BUY| 1591 8L} L0 ‘Uogesipas ejqissad el sap)seq ‘wojusl spooB snouabuep jo eses u]

* 20 A pagar pon Remitente Moneda Consignatario
EURQFALETS CARGADGS EUROPALETS ENTREGADOS To ba paid by: Senders Curency Consignea
Precio del transporte:
Canfage Charges:
Descuanta;
Deductions:
Forma de pago 'éiﬁé’lfﬂiﬁ'ﬁs‘!"“
14 Prescriptions daffranchissement Supplem, Charges:
Instructions as to payment fer carrage Gastos rios:
B Potte pagado / Franco / Carriage pald Other Gharges:
Poria debido /Non franca / Carriage forward TOTAL: -
Formalizado en” a ~ - 15 Reembolso / Rembourseme i m | N
Etablisd =« - ;A S0 e 7Y T Dy
21 Established ifi- ™7/ ° RET P o,,t- 21 v ¢ - 70025 Modugno (BA)
22 \,E,.:, 23 YiMarchandise recues / Goods received
o e " Cel
et . 4
K e 2N - o
NEDJ Y ROMAN MARTICORENA LELU TRAILER, S.L.U. oTT 2023 R
SIG C/ Barcelona, 184 ent. 2°A o -
* 087380 PALLEJA {Barcelona) Spain Poadily
Fagor Ederlan Tel. +34 677378 363 ohtiservadi -
70 S, Coop. e-mail; telutraller@hotmail.com N -
C\F. B-66868379% a e quantita
L }J;_-sf’:;’f .
‘" Firma y selfo del remitenta =1 Firma y sello del transportista ‘L‘_/;,--y «]~Firma y sella del consignatario
Signature et timbre da I"expediteur Signature et timbre du t:anqur}eu'r Signature ot timbre du destinal
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the cafrier Signature and stamp of the conglgnea




